
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome everyone with 
dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ. 

 

Nuestra Misión: En la iglesia Católica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar la 
bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo. 

Nov. 5/6, 2022 
6 de noviembre del 2022 

32nd Sunday in Ordinary Time 
32 Domingo del Tiempo Ordinario 

Prayer Intentions  
 

If you would like to add a 
name to our intentions, please 

email Jeny here. 

The Catholic Charities Traveling Crib will be at our St. Juan Diego Parish for the month of November. The Crib will be here to 

collect baby items for clients receiving services from Catholic Charities’ Family Support and Refugee Services Programs. By donating, you are 
supporting women and families who are striving to create stronger and resilient homes for themselves.  
 

Currently, we need larger size diapers (4 – 6), diaper wipes, baby hygiene items, laundry soap (gentle like Dreft), and pack n plays.  We are  
seeing an increase in Refugee families who are coming with infants.  These families are coming from Afghanistan, and we are anticipating  
arrivals from the Ukraine as well.  Our Family Support program just hired another full-time case manager, so we are looking to have another 
group of young mothers coming on-board in the next month.  
 

La Cuna Viajera de Caridades Católicas estará en nuestra Parroquia de San Juan Diego durante el mes de noviembre. La Cuna  

estará aquí para recolectar artículos de bebé para los clientes que reciben servicios de los Programas de Apoyo Familiar y Servicios para  
Refugiados de Caridades Católicas. Al donar, está apoyando a mujeres y familias que se esfuerzan por crear hogares más fuertes y resistentes 
para ellas.  
 

Actualmente, necesitamos pañales de tamaño más grande (4 - 6), toallitas húmedas para pañales, artículos de higiene para bebés, jabón para  
lavar ropa (suave como Dreft) y pack n play. Estamos viendo un aumento en las familias de refugiados que vienen con bebés. Estas familias 
vienen de Afganistán y también estamos anticipando llegadas de Ucrania. Nuestro programa Family Support acaba de contratar a otro  
administrador de casos de tiempo completo, por lo que esperamos tener otro grupo de madres jóvenes que se incorporen el próximo mes.  

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org.


Weekly Parish Schedule  
To have a Mass offered for anyone, please  

call Jeny in the parish office. Suggested donation $10 

Please make your checks payable to St. Juan Diego Parish  

November 5/6 
 

First Reading  

2 Maccabees 7:1-2, 9-14  
 

Second Reading  

2 Thessalonians 2:16-5  
 

Gospel  

Luke 20:27-38  

6 de noveimbre 
 

Primera Lectura  

2 Macabeos 7,1-2. 9-14  
 

Segunda Lectura  

2 Tesalonicenses 2, 16-5  
 

Evangelio  

Lucas 20, 27-38  

Scripture Readings  Lecturas 

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Monday, November 7th. The 
Mass intention is for: Veterans and all who served our country. 
 
There are around 19 million U.S. veterans as of this year, according to 
data from the Department of Veterans Affairs https://
www.pewresearch.org/fact-tank/2021/04/05/the-changing-face-of-
americas-veteranpopulation/                                                       
Each year on November 11, the United States observes Veterans Day 
and remembers all those who have served our country in times of war. 
As Archbishop Broglio writes, “Even the privilege to hold differing 
opinions and to express them openly is a result of the sacrifice of a few 
for all. Let us remember those who have sacrificed so much to serve our 
country. Let us keep them all in our prayers, on Veterans Day and al-
ways". https://www.milarch.org/veterans-day/   
 

Intención para Misas del Ministerio de Justicia Social  
 

Está invitado a asistir y orar el lunes 7 de noviembre. La intención de la 
Misa es por los: Veteranos (as) y todos los que sirvieron a nuestro 
país. 

Oct. 29/30 Attendance  .... 844  

Collection Basket .... $3,971    

Electronically/by mail .... $10388.46    

Projected weekly need .... $ 11,338.00  

Thank you for supporting our Parish! 

Date Mass Times  

Saturday,  
Nov. 5, 2022 

3:30 pm - 4:30 pm 
Reconciliation  

 

5:00 pm 
English Mass 

Thank you God  
by Julie Huynh & Dam Chav 

Sunday,  
Nov. 6, 2022 

 
Domingo 6 de 

noviembre 

8:30 am 
English Mass 

 

10:30 am  
Misa en Español 

 

12:15 pm 

English Mass 
Don Sales 

Monday, 
 Nov. 7, 2022 

6:00 pm English 

Veterans and all who served 
our country 

Tuesday,  
Nov. 8, 2022  

6:00 pm  
Daily Mass 

Paul Tran by Joseph S. Tran 

Wednesday,  
Nov. 9, 2022 

6:00 pm 
Daily Mass  

Homer Weyer by Jan Moran 

Thursday,  
Nov. 10, 2022  

12:00 pm  
Daily Mass 

Martin y Atahualpa Nuñez 

Saturday,  
Nov. 12, 2022 

3:30 pm - 4:30 pm 
Reconciliation  

 

5:00 pm 
English Mass 

All Souls by Huong Huynh 

Sunday,  
Nov. 13, 2022 

 
Domingo 13 de 

noviembre 

8:30 am 
English Mass 

 

10:30 am  
Misa en Español 

 

12:15 pm 

English Mass 
Joeph Pham X Dong 

National Vocation Awareness Week 
 
National Vocation Awareness Week, celebrated November 6-12, 
2022 is an annual week-long celebration of the Catholic Church in 
the United States dedicated to promoting vocations to the  
priesthood, diaconate, and consecrated life through prayer and  
education, and to renew our prayers and support for those who are 
considering one of these particular vocations. 
 
More information on Vocation Awareness Week can be found at the 
US Council of Catholic Bishops website https://www.usccb.org/
committees/clergy-consecrated-life-vocations/national-vocation-
awareness-week 
 
A prayer for Vocations Week: 
God our Father, 

We thank you for calling men and women to serve in your Son’s 
Kingdom as priests, deacons, and consecrated persons. 

Send your Holy Spirit to help others to respond generously and  
courageously to your call. 

May our community of faith support vocations of sacrificial love in 
our youth and young adults. 

Through our Lord Jesus Christ, who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen 



Stewardship Moment  
 

Thirty-second Sunday in Ordinary Time. In today’s second 
reading we hear Saint Paul urging the members of the  
community at Thessalonica to direct their hearts to God’s love 
through Christ. He wants them to be laser-focused on Christ, 
and nothing else. He desires that they be strengthened by the 
Lord and shielded from what is not Christ-like. Good stewards 
cultivate a “laser-sharp” focus on Christ; not on things that 
could give them false or superficial images or ideals. Let’s think 
about our own daily focus: Do we direct out hearts toward 
Christ or are there other “gods” that claim our attention? Our 
career? Material possessions? Sexuality? Favorite sports team? 
Political leanings? Does our daily life point to Christ so that 
those who are younger and less mature in their faith learn from 
our example?  

Un Momento de Corresponsabilidad  
 
Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario. En la 
segunda lectura de hoy, escuchamos a San Pablo exhortar a los 
miembros de la comunidad de Tesalónica a dirigir sus corazones al 
amor de Dios a través de Cristo. Él quiere que estén enfocados en 
Cristo y nada más. Él desea que estén fortalecidos por el Señor y 
protegidos de lo que no es como Cristo. Los buenos  
corresponsables cultivan un enfoque “preciso” en Cristo; no en 
cosas que podrían darles imágenes o ideales falsos o superficiales. 
Pensemos en nuestro propio enfoque diario: ¿dirigimos los  
corazones hacia Cristo o hay otros “dioses” que reclaman nuestra 
atención? ¿Nuestra profesión? ¿Posesiones materiales? ¿Sexualidad? 
¿Equipo deportivo favorito? ¿Inclinaciones políticas? ¿Nuestra vida 
cotidiana señala a Cristo para que aquellos que son más jóvenes y 
menos maduros en su fe aprendan de nuestro ejemplo?  

Veterans Day originated as “Armistice Day” on Nov. 11, 1919, the first anniversary of the end 
of World War I. Congress passed a resolution in 1926 for an annual observance, and Nov. 11 
became a national holiday beginning in 1938.  President Dwight D. Eisenhower signed legislation 
in 1954 to change the name to Veterans Day as a way to honor those who have served in the 
military  

 
El Día de los Veteranos se originó como el "Día del Armisticio" el 11 de noviembre de 1919, el 

primer aniversario del final de la Primera Guerra Mundial. El Congreso aprobó una resolución en 1926 para una observancia anual, 
y el 11 de noviembre se convirtió en un feriado nacional a partir de 1938. El Presidente Dwight D. Eisenhower firmó una ley en 
1954 para cambiar el nombre al Día de los Veteranos como una forma de honrar a quienes han servido en el ejército. 

Collection for the Archdiocese for the Military Services 
 

Our parish will take up the Collection for the Archdiocese for 
the Military Services, USA (AMS), next weekend, a collection 
approved by the U.S. Conference of Catholic Bishops to be 
taken every three years. The AMS provides pastoral care to 
Catholic men and women serving in the U.S. Armed Forces, 
enrolled at a U.S. Military Academy, being treated as a patient 
at any of the 153 U.S. Department of Veterans Affairs  
Medical Centers, or who work for the federal government 
beyond U.S. borders - including those from our own parish 
and diocese. The AMS does not receive any funding from the 
government or military, and has no parishes from which to 
receive a weekly assessment. To learn more about the AMS, 
go to www.milarch.org/nationalcollection.  

 
Colecta para la Arquidiócesis para los Servicios Militares 
 

Nuestra parroquia realizará la Colecta para la Arquidiócesis 
para los Servicios Militares, EE. UU. (AMS), el próximo fin 
de semana, una colecta aprobada por la Conferencia de 
Obispos Católicos de EE. UU. que se realizará cada tres años. 
El AMS brinda atención pastoral a hombres y mujeres  
católicos que sirven en las Fuerzas Armadas de los EE. UU., 
inscritos en una Academia Militar de los EE. UU., que  
reciben tratamiento como pacientes en cualquiera de los 153 
Centros Médicos del Departamento de Asuntos de Veteranos 
de los EE. UU., o que trabajan para el gobierno federal más 
allá fronteras de EE. UU., incluidas las de nuestra propia  
parroquia y diócesis. El AMS no recibe ningún  
financiamiento del gobierno o del ejército, y no tiene  
parroquias de las cuales recibir una evaluación semanal. Para 
obtener más información sobre el AMS, visite 
www.milarch.org/nationalcollection. 



Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
Mon/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm 

Fri/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Temporarily Office Hours:  
Horarios de Oficina Temporales:  

Tues./Mar: 3:00 pm - 6:00 pm 
Sun./Dom: 8:00 am - 1:00 pm 

 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  

submit a prayer request please send an email to:  
sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto plazo. 
Para enviar una solicitud, envíe un correo electrónico a:  

sjdprayerchain@googlegroups.com. 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Fr. Hans Mueller 
Pastor 

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 303 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Diego Montiel 
Deacon 

dkndiego@gmail.com 

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant / Bulletin  
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 301 

Ana Garcia 
Business Manager 

agarcia@stjuandiego.org 
Ext. 302 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext .304 

Adriel Algiene  
Coordinator of Music  

aalgiene@stjuandiego.org 
Ext. 305 

Maintenance sjdmaintenance@gmail.com 

 
Donate Now 
Done Ahora 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

503-642-7323 
 

Servicing your 
Parish since 1975 

 
  

Tanasbourne  
Pediatrics 

  

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

Nicole Castonguay, MD 
 (Hablamos español) 

17895 NW Evergreen 
Parkway #110 

Beaverton, OR 97006 

503.690.8195 

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 

 
9400 SW Barnes Road,  

Suit #305 Portland OR 97225 

503.336.0053 
doug@angell-legal.com 

  
ChiEn Montero 
Sr. Mortgage Loan 
Officer  
NMLS # 409938 
Cell 971-517-4484 

chien.montero@usbank.com 
 

Contact me for Home Loans  
 

Préstamos Hipotecarios  
para Viviendas  

 

10% commission  
donated to SJD Parish 
 

Hablo Español 

http://www.stjuandiego.org
mailto:frhans@stjuandiego.org
mailto:desmarais5@comcast.net
mailto:dkndiego@gmail.com
mailto:jvelazquez@stjuandiego.org
mailto:kmombert@stjuandiego.org
mailto:aalgiene@stjuandiego.org
mailto:sjdmaintenance@gmail.com
mailto:chien.montero@usbank.com


 

Your VOTE is your VOICE 
 
Pope Francis reminded us that: 
"We need to participate for the common good. Sometimes we hear: a good 
Catholic is not interested in politics. This is not true: good Catholics immerse 
themselves in politics by offering the best of themselves so that the leader can 
govern." - Pope Francis, 9/16/13 

 
The United States Bishops also remind us that: 
Catholic social teaching is a central and essential element of our faith. Its roots 
are in the Hebrew prophets who announced God's special love for the poor and 
called God's people to a covenant of love and justice. It is a teaching founded on 
the life and words of Jesus Christ, who came "to bring glad tidings to the poor . . 
. liberty to captives . . . recovery of sight to the blind"(Lk 4:18-19), and who 
identified himself with "the least of these," the hungry and the stranger (cf. Mt 
25:45). Catholic social teaching is built on a commitment to the poor. This 
commitment arises from our experiences of Christ in the eucharist. 
https://www.usccb.org/offices/justice-peace-human-development/catholic-social-teaching 

 
We must discern, discuss, decide our conscience, and then 

VOTE. 
 
 
 

Ballots must be returned by mail with a postmark by 8:00pm Tuesday 11/8/2022 
Or 

Returned to a drop box by 8:00pm Tuesday 11/8/2022 

Drop box locator https://sos.oregon.gov/voting/Pages/drop-box-locator.aspx 

https://www.usccb.org/offices/justice-peace-human-development/catholic-social-teaching
https://sos.oregon.gov/voting/Pages/drop-box-locator.aspx


Tu VOTO es tu VOZ 
 

El Papa Francisco nos recordó que:  
"Necesitamos participar por el bien común. A veces escuchamos: a un 
buen católico no le interesa la política. Esto no es cierto: los buenos 
católicos se sumergen en la política ofreciendo lo mejor de sí mismos para 
que el líder pueda gobernar". - Papa Francisco, 16/9/13 
 

Los obispos de Estados Unidos también nos 
recuerdan que:  
La enseñanza social católica es un elemento central y esencial de nuestra 
fe. Tiene sus raíces en los profetas hebreos que anunciaron el amor 
especial de Dios por los pobres y llamaron al pueblo de Dios a un pacto de 
amor y justicia. Es una enseñanza fundada en la vida y las palabras de 
Jesucristo, que vino "para llevar la buena nueva a los pobres ... libertad a 
los cautivos ... recuperación de la vista a los ciegos" (Lk 4, 18-19), y que se 
identifica con "el más pequeño de ellos", el hambriento y el forastero (cf. Mt 
25,45). La enseñanza social católica se basa en un compromiso con los 
pobres. Este compromiso surge de nuestras experiencias de Cristo en la 
Eucaristía. 
https://www.usccb.org/offices/justice-peace-human-development/catholic-social-teaching 
 

Debemos discernir, discutir, decidir nuestra conciencia y luego 

Votar. 
 

Las boletas deben ser enviadas por correo con matasellos antes de las 8 pm el 
martes 8 de noviembre del 2022 

O 
Devuelto a un buzón antes de las 8:00 pm del martes 8 de noviembre del 2022 

Localizador de buzones https://sos.oregon.gov/voting/Pages/drop-box-locator.aspx 

https://www.usccb.org/offices/justice-peace-human-development/catholic-social-teaching
https://sos.oregon.gov/voting/Pages/drop-box-locator.aspx

